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DRAFT-UDHËZIM ADMINISTRATIV MD - NR. XXX/2025  PËR PËRDORIMIN E SISTEMIT INFORMATIV NOTERIAL, QASJEN ELEKTRONIKE DHE SHFRYTËZIMIN E REGJISTRAVE PUBLIKË, SI DHE SHKËMBIMIN E INFORMATAVE ME INSTITUCIONET E TJERA


DRAFT ADMINISTRATIVE NISTRUCTION NR.XXX/2025 
ON THE USE OF INFORMATIVE NOTERIAL SYSTEM, ELECTRONIC ACCESS AND THE USE OF PUBLIC REGISTERS AS WELL AS SHARING OF NISTITUTIONAL INFORMATION WITH OTHER INISTITUTIONS


NACRT – ADMINISTRATIVNOG UPUTSTVA MP – BR. XXX/2025
O KORIŠĆENJU JAVNO BELEŽNIČKOG INFORMACIONOG SISTEMA, ELEKTRONSKOM PRISTUPU I KORIŠĆENJU JAVNIH REGISTARA, KAO I RAZMENI INFORMACIJA SA DRUGIM INSTITUCIJAMA

	Ministrja e Drejtësisë,

Në bazë të nenit 21A (paragrafi 2) dhe 31C (paragrafi 2), të Ligjit nr. 06/l-010 për Noterinë, i plotësuar dhe ndryshuar me nenin 6 të Ligjit nr. 08/l-272 dhe Ligjin nr. 08/L, në përputhje me nenin 11 (paragrafi 1, nënparagrafi 1.5) të Ligjit nr. 08/L-117 për Qeverinë e Republikës së Kosovës, 
Nxjerr:


DRAFT-UDHËZIM ADMINISTRATIV MD - NR. XXX/2025  PËR PËRDORIMIN E SISTEMIT INFORMATIV NOTERIAL, QASJEN ELEKTRONIKE DHE SHFRYTËZIMIN E REGJISTRAVE PUBLIKË, SI DHE SHKËMBIMIN E INFORMATAVE ME INSTITUCIONET E TJERA


Neni 1
Qëllimi

Ky Udhëzim Administrativ ka për qëllim të përcaktojë mënyrën, përgjegjësinë, autorizimet dhe të drejtën e qasjes së noterëve në Sistemin Informativ Noterial (SIN), rregullat dhe procedurat për qasjen dhe shfrytëzimin e të dhënave në regjistrat elektronikë publikë, si dhe shkëmbimin e informatave me institucionet e tjera. 

Neni 2
Fushëveprimi

Dispozitat e këtij Udhëzimi Administrativ zbatohen nga Ministria e Drejtësisë, noterët, Oda e Noterëve të Kosovës (në tekstin e mëtejmë Oda).


Neni 3
Përdorimi i Sistemit Informativ Noterial 


1. Sistemi Informativ Noterial zhvillohet dhe mirëmbahet nga njësia përkatëse për teknologji informative, në bashkëpunim me departamentin përkatës për profesione të lira në Ministrinë e Drejtësisë.

2. Ministria e Drejtësisë, me kërkesë të Odës, krijon llogarinë për noterë në Sistemin Informativ Noterial.


3. Pas krijimit të llogarisë elektronike, çdo akt dhe veprim noterial regjistrohet në SIN nga noteri dhe merr nga një numër unik elektronik.  


4. Në SIN pasqyrohet e gjithë veprimtaria noteriale, me përjashtim të veprimtarisë që pasqyrohet  në regjistrin përkatës të testamenteve.

5. Gjatë procesit të përpilimit të aktit noterial, të dhënat e regjistruara apo akti noterial mund të ndryshohen në çdo kohë nga noteri.

6. Pas përfundimit të nënshkrimit të aktit noterial, veprimi apo akti noterial konsiderohet i arkivuar.

7. Noteri, pas momentit të arkivimit të veprimit ose aktit noterial, nuk mund t’i ndryshojë të dhënat në sistem për këtë akt apo veprim, me përjashtim të rasteve të korrigjimit të gabimeve në akt dhe në veprimet noteriale në pajtim me legjislacionin në fuqi.



Neni 4
E drejta e qasjes dhe autorizimet e noterit në SIN
1. Çdo noter i licencuar nga Ministria e Drejtësisë ka të drejtë të qasjes në SIN përmes identitetit elektronik të siguruar nga autoriteti përkatës. 
2. Çdo hyrje në sistem duhet të bëhet përmes autentifikimit të dyfishtë.
3. Noteri e përdorë SIN-in për të gjitha veprimet noteriale në pajtim me legjislacionin në fuqi.

Neni 5
Përgjegjësitë e noterit për përdorim të SIN-it

1. Regjistrimi i akteve dhe veprimeve noteriale nga noteri bëhet në mënyrë profesionale.

2. Noteri është përgjegjës për saktësinë e të dhënave të regjistruara nga ai në SIN.

3. Të dhënat e nevojshme për përpilimin e aktit dhe të veprimit noterial sigurohen nga noteri nëpërmjet ndërveprimit të SIN-it me bazat e tjera të të dhënave shtetërore, në pajtim me legjislacionin në fuqi.

4. Qasja në sistem është individuale dhe e patransferueshme. Noteri është përgjegjës për çdo veprim të kryer përmes llogarisë (së tij) elektronike në SIN.


5. Noteri duhet të sigurojë që stafi mbështetës të ketë autorizim të kufizuar vetëm për funksione ndihmëse dhe nën mbikëqyrjen direkt të tij.

6. Mosrespektimi i detyrave të punës nga të punësuarit në zyrën e noterit gjatë përdorimit të SIN-it, do të konsiderohet shkelje e detyrave të punës.

7. Në rast të cenimit të sigurisë së SIN-it, noteri e njofton Ministrinë e Drejtësisë.   


Neni 6
Qasja elektronike dhe shfrytëzimi i regjistrave publikë

1. Noterët kanë të drejtë dhe detyrë të qasen në regjistrat elektronikë publikë që janë në dispozicion të organeve publike.

2. Qasja elektronike dhe shfrytëzimi i regjistrave publikë nga noteri realizohet në përputhje me procedurat dhe standardet e operimit të regjistrit përkatës publik.

3. Noteri është përgjegjës për ruajtjen e fshehtësisë së informatave dhe të dhënave personale që sigurohen përmes këtyre regjistrave në pajtim me legjislacionin përkatës në fuqi.

4. Qasja elektronike në regjistrat elektronikë publikë sigurohet në përputhje me standardet e sigurisë.

5. Përdorimi i të dhënave të siguruara nga regjistrat elektronikë publikë mund të bëhet vetëm për qëllime të ofrimit të shërbimeve noteriale.

Neni 7
Dorëzimi dhe futja e të dhënave në regjistra publikë

1. Me qëllim të kryerjes së veprimeve zyrtare, noteri dorëzon, fut të dhëna dhe dokumente të noterizuara në formë elektronike, në sistemin informativ të regjistrit adekuat, në përputhje me ligjin. 

2. Të dhënat regjistrohen në sistem pas konfirmimit nga zyra përkatëse e organit publik.

Neni 8
Shkëmbimi i informatave me institucionet e tjera

1. Noteri bashkëpunon me institucionet e tjera për shkëmbimin e informatave të nevojshme për kryerjen e shërbimeve noteriale. 

2. Shkëmbimi i informatave me institucionet e tjera bëhet në përputhje me ligjin përkatës për  mbrojtjen e të dhënave personale.

3. Noterët, përmes SIN-it mund të kërkojnë apo verifikojnë dokumente, certifikata, vërtetime dhe t’i dorëzojnë aktet noteriale në sistemet institucionale përkatëse.
.

Neni 9
Trajnimi për përdorimin e SIN-it

Oda e Noterëve organizon trajnime për noterët dhe personelin e autorizuar për përdorimin e SIN-it, për të cilat e njofton Ministrinë e Drejtësisë. 

Neni 10
Përditësimi i SIN-it

Me kërkesë të Odës së Noterëve, Ministria e Drejtësisë bën përditësimin e SIN-it.

Neni 11
Udhëzuesi për përdorimin e SIN-it

Ministria e Drejtësisë, në bashkëpunim me Odën e Noterëve të Kosovës, në afat prej gjashtë (6) muajsh pas hyrjes në fuqi të këtij Udhëzimi, harton udhëzuesin për përdorimin e SIN-it.

Neni 12
Hyrja në fuqi

Ky Udhëzim Administrativ hyn në fuqi shtatë (7) ditë pas publikimit në Gazetën Zyrtare të Republikës së Kosovës. 


 _________________ 
Ministre e Drejtësisë 

	The Minister of Justice,

Pursuant to Article 21A (para 2) and 31C (para 2) of Law no 06/1-010 on Notary as amended and supplemented by Article 6 of Law no 08/l-272 and Law no 08/L in accordance with Article 11, (para 1, subpara 1.5) of Law no 08/L-117 on the Government of the Republic of Kosovo, hereby 
Issues the following: 


DRAFT ADMINISTRATIVE NISTRUCTION NR.XXX/2025 ON THE USE OF INFORMATIVE NOTERIAL SYSTEM, ELECTRONIC ACCESS AND THE USE OF PUBLIC REGISTERS AS WELL AS SHARING OF NISTITUTIONAL INFORMATION WITH OTHER INISTITUTIONS


Article 1
Purpose

The aim of the present Administrative Instructions is to determine the manner, responsibility, authorization and the right of notaries to access the Notarial Information System (NIS), rules and procedures to access and use the public data contained in electronic public registers as well to share the information with other institutions. 


Article 2
Scope

Provisions of the present Administrative Instruction shall be implemented by the Ministry of Justice, Notaries, Kosovo Notary Chamber (in the further text the Chamber). 


Article 3
Use of Notarial Information System   


1. The notarial information system shall be developed and maintained by the relevant information technology unit in cooperation with the Free-Legal Professions’ Department at the Ministry of Justice. 

2. At the request of the Chamber, the Ministry of Justice shall create a Notary account in the notarial information system. 
 

3. Upon creation of the electronic account, each act and notarial action shall be registered by the Notary in the NIS and shall receive a unique electronic number.


4. The NIS shall reflect all notarial activity save for activity reflected in the relevant register will. 

5. During the process of compiling the notarial act, the registered data or the notarial act can be changed at any time by the notary.



6. Upon completion of the signature of the notarial act, the notarial action or act shall be deemed as filed.

7. After notarial action or act has been filed, the notary cannot change the data in the system for this act or action, except in cases of correction of errors in the act and notarial actions as provided by applicable legislation.





Article 4
Right to Access and Notary authorizations to NIS  
1. Each notary licensed by the Ministry of Justice has the right of access to NIS through electronic identity provided by the relevant authority. 
2. Each entry into the system must be made through double authentication. 
3. The notary shall use NIS for all notarial actions in accordance with the legislation in force.

Article 5
Notary responsibilities on the use of NIS


1. Notary registration of notarial acts and actions shall be carried out professionally.


2. The notary shall be responsible for accuracy of data that he/she enters in the NIS.

3. The notary shall obtain the necessary data for the compilation of the act and notarial action through the interaction of the NIS with other state databases, in accordance with the legislation in force.

4. Access to the system shall be individual and non-transferable. The notary shall be responsible for any action performed through NIS electronic account.


5. The notary must ensure that authorization of the support staff shall be limited to support service and under his direct supervision.


6. Failure of Notary's office employees to comply with work duties while using the NIS will be deemed as violation of work duties.


7. In the event of a breach of the security of the NIS, the notary shall notify the Ministry of Justice.

Neni 6
Electronic access and use of public registers 

1. Notaries have a right and duty to access the public electronic registers that are available to public bodies.

2. Electronic access and use of public registers by a notary shall be carried out in accordance with procedures and relevant public register operating standards.

3. The notary is responsible to keep information and personal data provided through these registers confidential as provided by the relevant legislation in force.


4. The electronic access to the public electronic registers shall be ensured in accordance with security standards

5. The use of data provided by public electronic registers may only be used for the purposes of providing notarial services.


Article 7
Submission and entry of data into public registers

1. To perform official actions, the notary shall electronically submit, enter data and notarized documents, in the information system of the relevant registry, in accordance with the law. 



2. The data shall be entered in the system upon confirmation by public body relevant office.


Article 8
Sharing information with other institutions

1. The notary shall cooperate with other institutions to share information that is necessary for the performance of notarial services. 

2. The exchange of information with other institutions is carried out in accordance with relevant personal data protection law. 

3. Using NIS notaries may request or verify documents, certificates, attestations and send their notarial acts to the relevant institutional systems.


Article 9
Training on the use of NIS

The Chamber of Notaries shall organize trainings for notaries and authorized personnel on the use of NIS, for which it shall notify the Ministry of Justice. 

Article 10
Updating the NIS

The Ministry of Justice shall update the NIS at the request of the Chamber of Notaries.

Article 11
NIS Manual 

The Ministry of Justice shall, within six (6) months after the entry into force of present Instruction, in cooperation with the Chamber of Notaries of Kosovo, draft a manual on the use of NIS. 

Article 12
Entry into force

The present Administrative Instruction shall enter into force seven (7) days after its publication in the Official Gazette of the Republic of Kosovo. 

_________________ 
Minister of Justice 

	Ministarka Pravde,

Na osnovu člana 21A (stav 2) i 31C (stav 2), Zakona br. 06/l-010 o javnom beležništvu, dopunjenog i izmenjenog članom 6 Zakona br. 08/l-272 i Zakona br. 08/L, u skladu sa članom 11 (stav 1, podstav 1.5) Zakona br. 08/L-117 o Vladi Republike Kosovo, 
Izdaje:



NACRT – ADMINISTRATIVNOG UPUTSTVA MP – BR. XXX/2025
O KORIŠĆENJU JAVNO BELEŽNIČKOG INFORMACIONOG SISTEMA, ELEKTRONSKOM PRISTUPU I KORIŠĆENJU JAVNIH REGISTARA, KAO I RAZMENI INFORMACIJA SA DRUGIM INSTITUCIJAMA

Član 1
Svrha

Ovo Administrativno uputstvo ima za cilj da utvrdi način, odgovornost, ovlašćenja i pravo pristupa javnih beležnika Javno beležničkom informacionom sistemu (JIS), pravila i postupke za pristup i korišćenje podataka u javnim elektronskim registrima, kao i razmenu informacija sa drugim institucijama. 


Član 2
Delokrug

Odredbe ovog Administrativnog uputstva sprovode Ministarstvo pravde, javni beležnici i Komora javnih beležnika Kosova (u daljem tekstu: Komora).


Član 3
Korišćenje Javno beležničkog informacionog sistema 

1. Javno beležnički informacioni sistem razvija i održava nadležna jedinica za informacione tehnologije, u saradnji sa nadležnim odeljenjem za slobodne profesije u Ministarstvu pravde.

2. Ministarstvo pravde, na zahtev Komore, kreira nalog za javne beležnike u Javno beležničkom informacionom sistemu.


3. Nakon kreiranja elektronskog naloga, svaki javnobeleznički akt i radnja se registruje u JIS-u od strane javnog beležnika i dobija jedinstveni elektronski broj.  


4. U JIS-u se prikazuje sva javnobeležnička delatnost, osim delatnosti koja se prikazuje u relevantnom registru testamenta.

5. Tokom procesa sastavljanja javnobeležničkog akta, registrovani podaci ili javnobeležnički akt mogu biti izmenjeni u bilo kom trenutku od strane javnog beležnika.

6. Nakon završetka potpisivanja javnobeležničkog akta, radnja ili javnobeleznicki akt se smatra arhiviranim.

7. Javni beležnik, nakon trenutka arhiviranja javnobeležničkog akta ili radnje, ne može menjati podatke u sistemu za ovaj akt ili radnju, osim u slučajevima ispravljanja grešaka u aktu i u javnobeležničkim radnjama u skladu sa važećim zakonodavstvom.



Član 4
Pravo pristupa i ovlašćenja javnog beležnika u JIS
1. Svaki javni beležnik licenciran od strane Ministarstva pravde ima pravo pristupa JIS-u putem elektronskog identiteta koji mu je obezbedio nadležni organ. 
2. Svaki pristup sistemu mora se vršiti putem dvostruke autentifikacije.
3. Javni beležnik koristi JIS za sve javnobeležničke radnje u skladu sa važećim zakonodavstvom.

Član 5
Odgovornosti javnog beležnika za korišćenje JIS-a

1. Registracija javnobeležničkih akata i radnji od strane javnog beležnika se obavlja profesionalno.

2. Javni beležnik je odgovoran za tačnost podataka registrovanih u JIS-u.

3. Podatke neophodne za sastavljanje akta i javnobeležničke radnje obezbeđuje javni beležnik putem interakcije JIS-a sa drugim državnim bazama podataka, u skladu sa važećim zakonodavstvom.
4. Pristup sistemu je individualan i neprenosiv. Javni beležnik je odgovoran za svaku radnju izvršenu preko njegovog/njenog elektronskog naloga u JIS-u.

5. Javni beležnik mora osigurati da pomoćno osoblje ima ograničena ovlašćenja samo za pomoćne funkcije i pod njegovim neposrednim nadzorom.

6. Nepoštovanje radnih obaveza od strane zaposlenih u javnobeležničkoj kancelariji prilikom korišćenja JIS-a smatraće se povredom radnih obaveza.

7. U slučaju kršenja bezbednosti JIS-a, javni beležnik je dužan da obavesti Ministarstvo pravde.   

Član 6
Elektronski pristup i korišćenje javnih registra

1. Javni beležnici imaju pravo i dužnost pristupa javnim elektronskim registrima koji su dostupni javnim organima.

2. Elektronski pristup i korišćenje javnih registara od strane javnih beležnika vrši se u skladu sa procedurama i operativnim standardima relevantnog javnog registra.

3. Javni beležnik je odgovoran za čuvanje poverljivosti informacija i ličnih podataka dostavljenih putem ovih registara u skladu sa važećim relevantnim zakonodavstvom.


4. Elektronski pristup javnim elektronskim registrima je obezbeđen u skladu sa bezbednosnim standardima.

5. Podaci iz javnih elektronskih registra mogu se koristiti samo u svrhu pružanja javnobeležničkih usluga.


Član 7
Dostavljanje i unos podataka u javne registre

1. Radi obavljanja službenih radnji, javni beležnik dostavlja, unosi podatke i noterizovane dokumente u elektronskom obliku, u informacioni sistem odgovarajućeg registra, u skladu sa zakonom. 

2. Podaci se registruju u sistemu nakon potvrđivanja od nadležne kancelarije javnog organa.

Član 8
Razmena informacija sa drugim institucijama

1. Javni beležnik sarađuje sa drugim institucijama radi razmene informacija neophodnih za obavljanje javnobeležničkih usluga. 

2. Razmena informacija sa drugim institucijama se vrši u skladu sa relevantnim zakonom o zaštiti ličnih podataka.

3. Javni beležnici, putem JIS-a, mogu zahtevati ili verifikovati dokumenta, sertifikate, potvrde i dostavljati javnobeležničke akte u relevantnim institucionalnim sistemima.

Član 9
Obuka za korišćenje JIS-a

Javnobeležnička komora organizuje obuku za javne beležnike i ovlašćeno osoblje o korišćenju JIS -a, o čemu obaveštava Ministarstvo pravde. 

Član 10
Ažuriranje JIS-a

Na zahtev Javnobeležničke Komore, Ministarstvo pravde vrsi ažuriranje JIS-a.

Član 11
Vodič za korišćenje JIS-a

Ministarstvo pravde, u saradnji sa Komorom javnih beležnika Kosova, u roku od šest (6) meseci od stupanja na snagu ovog uputstva, izradiće Vodič za korišćenje JIS-a.


Član 12
Stupanje na snagu

Ovo Administrativno uputstvo stupa na snagu sedam (7) dana nakon objavljivanja u Službenom listu Republike Kosovo. 


_________________ 
Ministarka Pravde 
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